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Ό ταν ό θίασος διέτρεξεν οδτω Λ  χωρίον καί άπήγγεώ,εν 
| “ «ΡΧηγβ« τΓΜ 6‘ ? έκάβτην οδόν την εύγλωττον καί προκλη- 

ιιχήν «γόρευσίν του,έπανήλθον,μουσικφ τφ  τρόπψ πάντοτε,εις 
r ιόν σταΰλον τού Λ  ε υ κ  ο 3 
Ί π π ο .υ ,  οπου ήτοιμάσθη- 
j*v διά την προκηρυχθέίσαν 
ταράστασιν.

Ή  συρροή τδ ν χωρικών 
ητο μεγάλη, εξ αιτίας των 
ελκυστικών ε-ύκολιών, αί β- 
ποΐαι τοΤς ειχον χορηγηθή 
ώς'πρός τον τρόπον της π λη 
ρωμής. Ό λίγιστο ι (πλήρω 
ναν τοΤς μετρητοΐς. Παρά 

• την θύραν ειχον τοποθετηθή 
δύο βαρέλια, εις το εν των 
όποιων Ιρρίπτόντο τά καρό- 
τα, οϊ πατατες, τά όσπρια 

ι χτλ. εις 8έ τό άλλο άπ ε- 
τί&εντο τα ώα. και τά τυρία, 
τά όποΓα έφερον οί χωρικοί 
ώς αντίτιμον τής εισόδου των.

Ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς , τ ΐ ς  
Γ α λ  ό σ σ α ζ , δια νά έλκύ- 

: ST| καί τους ολίγους εκείνους, οί όποιοι εμινον παρά τήν θΰ- 
. ραν διστάζοντες καί αναποφάσιστοι, «νεδίδασεν έπί του ικριώ

ματος, το όποιον ειχον αΰτοσχεδιάση έξω , τήν μουσικήν και 
διέταξε τήν έκτέλεσιν νέας φανταστικής συναυλίας.

Α λ λ ά  , επειδή το αρμονικόν τούτο”/ μέσον δεν επετυχεν 
είμή κατά τό ήμ ισυ, ό, Μαρκήσιος έσοφίσθη εν τελευταΐον τέ
χνασμα, τό όποιον όμως επέπρωτο νά γ ίνη .δ ιά  τον Γ ιαν- 
νάκην ή . αιτία φοδεράς καταστροφής. Έσκέφθη νάρχίοη,τήν 
πβράστασιν εκει-έξω . Ό  Κ α μ π ο ύ ρ η ς ,  ό συνήθης 
Β λ ά κ α ς  τού βιάσου, ενεδύετο ήδη ώ ς πίδηκος' διά νά πα- 
ρασΐήση τ'ον προαγγελβέντα Ά ν θ ρ ω π ο ν  τ ω ν  δ α σ ώ ν .  
Ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ ή ς  Γ α λ ό σ σ α ς ,  ό όποιος ουδέ
ποτε είς τοιαύτας περιστάσεις τα έχανεν, έσκέφθη'τότε ’ νά 
επιφόρτιση τόν Γιαννάκην νά πα ίξη  τ'ο μέρος του Καμπούρη.

«Π ώ ς θέλεις νά το π α ίξω -» τ φ  παρετήρησεν ό Γ ιαννάκης 
«ά φ ’ ου δεν ξέρω οδτε λ έ ξ ιν , άπ'ο ο,τι πρέπει νά ’πώ  ;

-  Καί τ ί με τούτο ; «άπήντησεν h  άκαμπτος κύριός του. 
Δεν ε ινε ανάγκη νά ξεΰρης τίποτε. Φθάνει νά ξεύρης νάπαν- 
τ α ; ναί ή  όχι, νά κάνης γριμάτσες καί νά στέκεσαι νά της 
τρως 1 "Αλλο τίποτε δεν χρειάζετα ι!

— Π ώς ; νά στέκωμαι νά της τρώγω  ;
—Ν αί- αυτός ε ινε καθαυτό ό ρόλος του Β λ ά κ α .  Κ αί δεν

είνε,μού φαίνεται,δύσκολος ! 
- — ΤΑ , μπα ! μπδ ! Έ γώ  

δέν θέλω .
— "Ετσι α ϊ ; δεν θέλε ις ; 

Ε ινε δυνατόν λοιπόν νά μήν 
ξεΰρης τόσοπραγμα ; Στά- 
σου λοιπόν νά σού το μάθω. 
Ε ινε ή  ίδια μέθοδός που έ 
μαθα εις τό ΏδεΤον τών 
Παριβίων . .

Ό  Γ ιαννάκης έδέχθη’τό- 
τε , τρόπον τινά  ώς μαθή
ματα δραματικής, δύο τρία 
νέα λακτίσματα. Έ κλαυσεν 
από τή ν οργήν του, από την 
λύσσαν του. Ά λ λ ’ ο καθη
γη τή ς  τον ηπείλε ι ότι θα 
έξακολόυθήση τήν μέθοδον, 
ώστε ό μαθητής έκρινε κα
λόν νά μή εξακολούθηση 

νά κάμνη τόν άνήξερον.
. Οίίτω λοιπόν b Γιαννάκης άνέβη έκ ύ ν  άκων επ ί το3 ικρ ιώ 

ματος, συγκρίνων φευ ! τήν κτηνωδίαν τών διδασκάλων, 
τους όποίους ειχεν Ικλέξη  αύτός, πρός τήν εξαιρετικήν γ λ υ -  
κύτητα εκείνων οί όποΤοι τώ  ειχον δοθή εξ αρχής καί τους 
όποιους ό «χάριστας ειχε τολμήση να-εγκατάλειψη .

Ή  παράστασις ήρχισεν. Ή  Β α σ ί λ ι σ σ α  τ ώ ν  Σ α λ -  
μ ι γ ο ν δ ε ί  ω ν  Ν ήσων ΰπεδΰετο την Κ ο  λ ο  μ δ  ί- ν α ν  ηαί 

'ό  Γ ιαννάκης, ώ ς εόπομεν, τόν Β λ ά  κ α .
Ή  ΰπόθεσις τοΰ κωμικού τούτου διαλόγου ήτο άπλουστάτη: 

Ή Κ ολομβ ίνα  επιφορτίζει τόν Β λάκα  νά φέρη πρός ένα κ. 
, Εύλαμπίδην μ ίαν φιάλην οίνου, α λ λ ’ αντί τούτου ό Β λακας 
προτιμά νά την π ίη . Αΰτό εινε όλον, ούτε π λο κ ή ,' οϊίτε τ ί
ποτε. Δ ιά τοΰτο ό δ'ιάλογος ήθελε στολίσματα και ευφυολο
γίας.. Κ αί φαντασΟήτε, ό Γιαννάκης vs μήν ηξεύρη ούτε λ έ -

*ΟΜ«ρ*ή^ιος ?ον ηρπβσε χ«ί ·ον άννψωοεν άποτόμωζ« ίΣδλ. 242
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ξιν ! Ο ύτως,όταν ή  Κολομβίνκ τον]ερωτά: 
« Έ λ α  δώ, κατεργάρη, νά σε ’πω . 

Τ ί έγ ινες , βρέ, άπό τό π ρ ω ΐ; Τ ί την 
έκανες, βρέ, τήν μποτίλια με τό κρασί,

« *0 Γιαννάκης Ιδέχθη Βίο τρία νέα 
λακτίσματα» (Σ ϊλ . '241)

πού σου έδωσα νά  την πας ’ς  τού κυ
ρίου Εύλαμπίδου;

Ό  Γ ιαννάκης άπήντησεν αφελέστατα:
. «Δ εν  ξέρω  τ ί μου λέτε .

- Ά ,  3έν ξέρεις, έ ; ΰπέλαδεν ή 
Κολομβίνα. "Ε λα, άποκρίσου γ ια  τά  λ ι-  
γώ τερα 1 Τ ί την έκανες, βρε, τή μπο- 
τ ίλ ια  μέ τό κρασί ;

Έ δφ  ό Γ ιαννάκης Ικύταξε τή ν  Κο
λομπίναν καί μή γνωρίζων τ ι περισσότερον 
ναποκριθή, ηρκεσθη εις ένα εκφραστικόν 
μορφασμόν, κατά τήν σΰστασιν τήν ο
ποίαν τψ  «ιχε κόμη ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  
διά τήν περ ίπτωσιν καθ ’ ήν θά τιρ ελ ε ι-  
πον α ί λ έξ ε ις ..

« νΑ , μου κάνεις γριμάτσες άντί νά 
μου άποκριθής, I ; ϊ> άνέκραξεν ή Κο
λομπίνα. Στάσου τώρα, νά σου δ ε ίξω .
εγώ , μασκαρά 1 ........

Κ αί τούτα είποΰσα ή Κολομβίνα ά
πλω σε τήν χείρα και έκαμε νά δώση του 
Γιαννάκη ένα δυνατόν μπάτσον. ’Α λ λ  ’ 
εκείνος, «γνοών τήν τέχνην ναποφεύγη 
τάς τοιούτςυ είδους χειρονομίας καί νά 
ν .τ υ π ί εν καιρψ τάς παλάμας, ώστε 
νάποτελήται ό κρότος τοΰ ραπίσματος, 
ΙδέχΘη τόν μπάτσον εύσυνειδήτως επί 
τής παρειάς.

Έ κλα υσ ε , τοΰτο δε Ικαμε τούς θεα- 
τάς νά γελάσουν πολύ. Ευρον ότι « π ε -  
μιμεΤτο πολύ φυσικά τό κλά ψ ιμ ο ν .... 
Πρός Ιπίμετρον, τήν στιγμήν εκείνην 
ηχούσε μίαν χονδρήν φωνήν, κράζουσαν 
είρωνικώς: «Μ  π  ί  ς ) Μ  π  ί ς ! »

( ’Ε κΰταξε..'..
Ή το  τό φάσμα του, ό Γ  ί γ  α ς του, 

ό μυστηριώδης του διώκτης, ό όποιος, 
μέ τούς βραχίονας εσταυρωμένους, μ ετό  
καπέλον χωμένον ώ ς 1 τά  φρύδια καί μ έ . 
ύφος μυκτηριστικόν,προσήλονεν έπ αύτου 

.τούς λάμποντας οφθαλμούς του, Ικ  τοΰ; 
μέσου'του πλήθους, του οποίου ύπερεΤχε 
κατά τό ήμισυ του άναστήματός του.

Η αίφνιδία αδτη έμφάνισις παρ ’  ο
λ ίγον,να  κάμη τόν Γιαννάκην νά λ ιπο - 
θυμήση. Οί πόδες του Ικάμπτοντο καί 
καθώς τον έσκούντοΰσεν όλονέν ή Κολομ
βίνα, έπιμένουσα νάτον ανακρίνή περί το3 
οίνου της, έχασεν επί τέλους τήν Ισορ
ροπίαν καί έπεσέν από τοΰ. υψους το3 
ικριώματος, ή  μάλλον τής στενής σα- 
νίδός, ή οποία Ιχρησίμευενιώς ικρίωμα.

Καί ποΰ έπεσε ;
Άλλοίμονον ! πως νά σάς το είπω  !..·
Ό  Γιαννάκης έπεσε με τό κεφάλι, 

μέσα ε ις  τό βαρέλι, τό γεμάτο αυγά 
καί μυζίθρες, τό όποιον είιρίσκετο ακρι
βώς εις τήν θύραν, κάτωθεν του ικριώ
ματος I

Υπάρχουν ε ις  τόν βίον συχναί περι
στάσεις πολύ έχληραι άν καί οχι πολύ 
κινδυνώδεις κατά βάθος. Νά κάθησαι, 
παραδείγματος χάριν, εις καρέκλαν α
νύπαρκτον καί νά έξαπλόνεσαι φαρδύς 
πλατύς έν μέσιρ των γελώ τω ν τών π α - 
ρισταμένων' —νά κοιμάσαι επ ί τής χλόης 
τών άγρών και ν« έξυπνας σκεπασμένος 
όλος από μηρμύγκια' — νά δίψας, νά 
κάνης -λάθος καί άντί τής φιάλης τοΰ 
ύδατος νά παίρνης τήν φιάλην τοΰ ϊξους- 
καί νά π ίνης·—νά κλείης τήν θύραν καί 
να κλείης μαζί καί τήν δκραν τοΰ φο
ρέματος σου, τό οποίον νά σχίζεται άμα 
κάμης ναπομακρυνθής' —νάέξέρχεσαι μέ 
τά  καλά σου φορέματα κορδωμένος καί 
νά  πιτυλίζεσαι έξαίφνης «πό κεφαλής 
μέχρι ποδών" — νά έχης νά κάμης μίαν 
έΐιίσκεψιν κατεπείγουσαν καί νά σε κλει- 
δόνουν εις τό σπίτι κατά λάθος" -  ιδού 
τή αλήθεια αρκετά δυσάρεστοι περιπέ
τ ε ια ν ,  Ά λ λ α , νομίζω οτί δεν χωρεΤ αμ
φιβολία, ή του ήρωός μας δύναται νά 
δεωρηθή ώς μία έκ τών πλέον δυσάρε
στων καί οχληρών" γ ια  οαντασθεΐτε! 
Να αισθάνεται εαυτόν, μέ τό κεφάλι 
κάτω , βυθιζόμενον, άσφυκτιώντα μέσα 
εις τό αηδές μ ίγμα τών αυγών καί τών 
μυζιθρώ ν νά μή βλέπη τίποτε, -νά μή 
άκούη τίποτε, νά μή ήμπορή νά κράξη 
πρός βοήθειαν διά χειρονομιών τουλά
χιστον, έλλείψει φωνής, ώ , ητο φοβερόν ! 
Τ ί θά έγίνετο ό Γιαννάκης αν ή «νυπό- · 
φορος αύτη κατάστασις παρετείνετο!

Ευτυχώς ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τής Γ α -  
λ  ό σ σ α  ς υπήρξε μάρτυς τοΰ δυστυ
χήματος" καί άφ ’ ου βίς τήν αρχήν έγε- 
λασεν αρκετά, έσκέφθη έπί τέλους ότι . 
ητο καλόν να σπεύση νά έξαγάγη τόν 
Γιαννάκην έκ τοΰ βαρελιού.

5Ητο καιρός! ’Ολίγον άκόμη καί ό 
ήρώς μας θά έπνίγετο εις τόν ωκεανόν 
εκείνον τών αυγών και τών μυζιθρών. 
Ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τόν ήρπασεν «πό 
τούς πόδας, τόν άνύψωσεν άποτόμως, τοΰ 
έδωσε μ ιάκα ί πήγε ψηλά ώ ς πορτοκάλι, 
καί πριν πέση κάτω τόν (πιασε πάλιν καί 
τόν Ιστησεν όρθιον.

«Π είνα  τρομερή σέ δέρνει φαίνεται

0  ¿¡ΑΠΑΛΣ1Σ ΤΟΝ β α ιδ ω ν 1 7  ΓΕΙΓΓΕΜΒϋΙΟ!
I

παιδί μου ! 3» ειπε πρός τόν Γιαννάκηι, 
άκόμη ζαλισμένον έκ τής πτώσεω;, 
«ά λλα  τ ί διάβολο ! "Ενα παιδί με άνα- 
τροφην δεν κάθεται εις τό τραπέζι και' 
αυτόν τόν τρόπον I τ>

*  Ό  Γιαννάκης θά Ικλαιεν από «  
κακόν του, εάν ό λευκοκίτρινος στολτός 
τών σπασμένων αυγών, ό οποίος έκ«· 
λ υπ τε  τό πρόσωπόν του, τώ  έπέτρε« 
νανοίξη τούς οφθαλμούς καί «αν τή 
στιγμήν εκείνην τον άπησχόλει όλιγώιι- 
ρον ή  φροντίς να. καθαριόθή.

Νά καθαρισθή.... τρόπος τοΰ λέγει». 
Δ ιότι πώς νακαθαρισθή ; Έ λλείψ ει τβ· 
νϊου καί ύδατος, όσω περισσότερον π 
Ιτριέε μέ τάς δύο του παλάμας, τόσφ 
περισσότερον έξαπλοΰτο τό κατηραμένι« 
εκείνο αμάλγαμα κα ίτόσψ  περισσότεροι 
τόν έρρύπαινε.
. Τότε ακριβώς έπήλθεν ε ις  τόν νουν 
τοΰ Μ  α ρ κ η σ ί ο υ , μία άπό τάς σα
τανικά ; έκείνας ιδέας, τάς οποίας τοΐ 
ένέπνεεν ή  ρακή, πρός δυστυχίαν τδν 
περί αυτόν.

« Ά ,  τ ί καλά ! »  ανέκραξε. «Ε ις  τού; 
βλάκας αυτούς ύπεσχέθην νά δείξω'έπ 
πλήθος ζφω ν περιέργων, τά οποία xa 
έ γ ύ  δεν ήξεύρω- ποΰ θά ^τα eSpionti. 
’Α λλά  νά, ή  δουλειά μόυ πηγα ίνει λαρ, 
πρά. Μ ή σκουπίζεσαι, παιδί μου. Εμβ 
πολύ καλά ετσι. Πρόκειται νά χρήσιμο- 
ποιηθή τό παράξενον -αυτό φόρεμα άτι 
αυγά καί άπό μυζίθρες, ποΰ (φόρεσες.-  
Έ τσ ι κ ’ ετσι δέν εχεις κλίσιν εις το 
κλαρινέτο. Προσπάθησε τουλάχιστον1« ,: 
πα ίξης καλά τόν ρόλον τοΰ ά γ  ρ ί «ο. 1 
Εινε βόλος εύκολος" δέν έχεις παρά «  
στέκεσαι νά σε βλέπουν και κάπου κά
που νά κάμνης κανένα γρυλισμόν, '¡όπως' 
οί ίθ,αγενεις τοΰ τόπου. Έ λ α , Π α ρ «- 
σ κ s  υ 5  μου .’ (  Έδώ ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  
ένεθυμήθη|τόν άγριον.’, τοΰ .¿’Ροβινσώνος).

Μ Μ Ϊ Η Σ Τ Η Σ  Α Ν Τ ΙΓ Ο Ν Η Σ

« Ό  Γ ιινν ίκη ο  6ά Ικλαιεν sbv ό πολτό« tü* 
σπασμένων αυγών τή  επίτροπε »

Κ ανείς δέν σε είδε. Σοΰ υπόσχομαι ε π ι
τ υ χ ί α ν  θ ρ ι α μ β ε υ τ ι κ ή ν  εις 
τόν ρόλον σου,' καθώς λέγομεν ήμείςοί 
δραματικοί καλλ ιτέχ να ι.»

["Επεται συνέχεια]
Γ γ η γ ο ρ ι ο ι  Ξ ε ΝΟΠΟϊ ΛΜ

’Εν πρώτοις μάθετε ότι ή ’Αντιγόνη 
ήτο άλλόκοτον μικρόν κοράσιον καί σχε- 
ίον καθόλου δέν ώμοίαζε μέ τά  άλλα 
παιδί α.

Ήτο λεπ τή  καί αδυνάτου κράσεως 
κάί δεν ήδύνατο νά τρέχη καί νά παίζη . 
όπως τά άλλα κοράσια, επειδή δέ δεν 
sIj/ív οδτε αδελφούς ούτε «δελφας ούτε 
ρίλας, ειχεν άποκτήση μίαν σοβαρότητα 
ίνβρμοστον δλως διόλου εις τήν ήλ ικ ί- 
εν της.

Ή το ε ις  άκρον βιβλιόφιλος καί τόσον 
μικρά εμαθε νά άνα-^ινώσκη ώστε, άν 
σας εΐπω πόσων έτών ητο όταν έδίάβασε 
τό πρώτον βιβλίον,' δέν θά με πιστεύσετε.

Καί έπειδή ό πατήρ της είχε π ο λύ - ' 
πμον βιβλιοθήκην, ητο δέ καί ό ίδιος 
εογγραφεύς βιβλίων, ή  Ά τιγόνη  είχεν 
ίιϊγνώση περισσότερα π α ρ ’ όσα , ήδύ- 
WÓ τις νά υπόθεση.

Ή μ ήτη ρ  της ητο νεωτατη καί πολύ 
ωραΐα, καί έπήγαινε πολύ συχνά εις τόν 
χόσμον" ό πατήρ της ητο πολυάσχολος" 
ή δέ παιδαγωγός της, ή  κυρία Μα- 
ριένθη, μόνον τήν πρωίαν έμενε μα
ζί της.

Επειδή λοιπόν τάς περισσοτε'ρας ώ -  
)ες εύρίσκετ.ο μόνη, είχεν άφιερωθή 
ιΐς τήν «νάγνωοιν διαφόρων βιβλίων 
πστι έφημ.ερίδων «κόμη, εις τάς όποίας 
ιδρισκε παράδοξα καί περιεργότατα 
ιρ ά γμ α τα .

Έκ τών εφημερίδων δέ Ιμαθεν οτι 
υπάρχουν εις τόν κόσμον άνθρωποι, οί 
ίποΐοι ώς μόνον επάγγελμα  διά νά ζοΰν, 
Ιχουν να εΐσέρχωνται κρυφίως εις τας 
οικίας καί νά παίρνουν οσαώραϊα καί κα
λά πράγματα είμπορουν, καί ότι τούς 
ανθρώπους αύτούς ονομάζουν κλέπτας.

"ϋτε τό πρώτον άνέγνωσε διηγήσεις 
; κλοπών έταράχθη πολύ, και τό έσπέρας 
, tev έπήγε νά πλαγιάση (φοβείτο" άλλα 
, μαζί μέ τόν φόβον ήσθανετο καί μικρόν 
«να συμπάθειαν διά τούς κλέπτας :«Δ έν 
αταίουν αυτοί, Ιλ εγ ε  μέ τόν νοΰν της, 
κανείς δέν τους έδειξε τόν καλόν δρόμον:».

Τόσον δέ πολύ την^άπησχόλει τό ζή
τημα τοΰτο, ώστε έν πρω ί Ινφ  ό πατήρ 
της άναγίνωσκε τάς εφημερίδας, πίνων 
άνκαφέ του, τόν ήρώτησεν αίφνιδίως ;

-  Μ παμπά μου, ποίαν ιδέαν Ιχεις 
έιά τούς κλέπτας ύπό κοινωνικήν εποψιν;

Τήν φράσιν «ύπό  κοινωνικήν εποψιν» 
τήν είχεν ά καύση άπό ενα φίλον τοΰ πα- 
τρός της καί επειδή τόν φίλον αυτόν τον 
ήγάπα πολύ, προσεπάθει νά όμιλή όπως 
αυτός.

Ό πατήρ[ της ήπόρησε διά τη ν έρώ- 
τησιν" λαβών δέ την Α ντιγόνην εις τά 
γόνατά του, παρεμέρισε τά μαΰρα της 
μαλλιά καί τη ν έκύτταξε καλά.

— Διά τούς κλέπτας ! ύπό κοινωνικήν

εποψ ιν ! Ώ  Θεέ μου 1 . . . ’Α ντιγόνη , 
ξεύρεις ποΰ εινε ή  μαμμά σου ;

— Κοιμάται «κόμη, μπαμπάκα μου, 
καί δέν πρέπει νά την ανησυχήσω μεν. 
Χ θές έκοιμήθη πολυ άργά. Νά ίδής τί 
ώραία που εινε όταν κοιμαται, έμβήκα. 
σιγά σιγά καί την είδα - . . Ά λ λ α  πές 
μου, μπαμπά ποίαν Ιδέαν Ιχε<ί St« 
τούς κλέπτας";

—νΕ χω τήν ιδέαν άτι εινε κακοί άν
θρωποι, τιποτένιοι.

—. Δεν ίιπάρχουν όμως καί καλοί κλέ- 
πται, μ παμ πά ;

—"Ω ! ώ ς πρός αΰτό είμπορώ να σε 
βεβαιώσω ότι οχι, άπάντησεν ό μπαμ
πάς, μειδιών όπως ' συνήθως όσακις ή 
’Αντιγόνη τιρ άπηύθυνε σοβαράς (ρω 
τήσεις. Ό λο ι εν γένει οί κλε'πται, κό
ρη μου, εινε κακοί άνθρωποι και ούτε 
διά τήν άθωότητά των διακρίνονται, οδτε 
διά τόν καλόν των χαρακτήρα.

Ή  ’Αντιγόνη έφαίνετο βυθισμένη εις 
σκέψεις.

— Τ ί συλλογίζεσαι τώρα ; ήρώτησεν 
ό μπαμπάς.

— Ή  κυρία Μαριάνθη μ ’ ελεγε 
προχθές, ότι ϋάάρχουν παιδιά τα όποί* 
οί γονείς των οδτε νά γράφουν τα  έμα
θαν οδτε νά διαβάζουν, διότι δέν είχαν 
τά μέσα νά τα στέλλουν εις τό σχολείον. 
Καί ότι ,αΰτά τά παιδιά όταν μ εγαλώ 
σουν δέν ευρίσκουν εΰκολα πόρον ζωής 
καί στεροΰντα; τά πάντα" Αύτά τα  π α ι
διά ίσω ς γίνονται κ λ έ π τ α ι; αν είχαν τά 
μέσα νά ζήσουν δέν Θά είμποροΰσαν νά 
μή γ ίνω ντα ι κ λ έπ τα ι;

—Έ χ ε ις  δίκαιον, παιδί μόυ, άπήν- 
τησεν ό πατήρ παρατηρών αΰτην μετα 
πολλής λύπης" μετά μικράν δέ σιγήν 
προσέθεσε : — Πόσων έτών είσαι, ’Α ν
τιγόνη μου ;

— Έ πτά  έτώ ν, άπήντησεν ή ’Α ντι
γόνη, είμαι έπτά έτών καί τρέχω εις 
τά ό κ τύ .

Ό  μπαμπάς άνεστέναξε,
— Έ λ α  ’βω πά ιδ ίμου, τή  είπε τεί- 

νων πρός- αυτήν τήν χεϊρά του.
Ή  ’Αντιγόνη έσηκώθη άπό τό κά

θισμά της καί (πλησίασε πρός αυτόν. 
Ουτός την ένηγκαλίσθη, τήν έφίλησε καί 
θωπεύων τήν κεφαλήν τη ς , ειπε :

— Μή σκοτίζης τό μυαλό .σου, ’Α ν
τιγόνη μου, μή φροντίζης διά τούς κ λέ- 
πτας.

— Δέν είμπορώ νά μή φροντίζω. 
Συλλογίζομαι οτι μέσα εις όλους .τούς 
κακούς θά εινε και κανένας καλός, καί, 
πώ ς νά σου ’πώ , τόν λυποΰμαι τον κα ϊ- 
μίνον, καί τούς κακούς ακόμη τους λ υ 
πούμαι. Γ ια  συλλογίσου! δλην τήν νύ
κτα δέν κοιμούνται, κα) πολλές φορές 
θά μένουν (ξω  όταν βρέχη. Πταίουν αυ
τοί « ν  δέν (χουν τά μέσα νά ζήσουν ;

Περίεργος σΰμ πτω σ ις) 90 τ ε  μ ε τ ’ 
ολίγον είσηλθεν εις τό δωμάτιον τής

0  J tΑ 0Λ Α Σ /Σ  Τ ύ Ν  ΒΑΙΔΩΝ

μητρός τη ς ,α ί π ρώ τ« ι λ έξε ις  τας οποίας 
ήκ&υσεν ησαν περί κλεπτώ ν.

Ή γα π α  πολύ ή ’Α ντιγόνη τήν μη
τέρα της- ώ  ! πάρα πολύ την ηγάπα, 
τή ν ¿λάτρευε" Ικαμ-νεν Ó,τι ήδύνατο δια 
νά την εύχαριστή"' (πρόσεχε νά μή την 
άνησυχή όταν έκοιμπτο, τήν έδοήθει να 
ένδύεται, τής έφερε τά φορέματά τη ς , ■ 
τής (κούμβονε τά υποδήματά τη ς καί-τα 
γά ντ ια ,τη ς , τή  προσέφερε τό (πανωφό
ρι τη ς  καί ο ,τι άλλο έχρειάζετο,

Τήν πρωίαν (κ ε ίνη ν λοιπόν, αμα ε ί-  
σήλθενή  ’Α ντιγόνη ε ις  τό δωμάτιον τής 
μητρός τη ς , εύρεν εκ ε ί τήν υπηρέτριαν, 
-ήτις διηγείτο κάτι ε ις  τή ν μητέρα της 
ή όποία έφαίνετο κάτωχρος καί συγκε- 
κ ινη μ ένη .

«  Ά χ ! κυρία μου, Ιλ εγε , τ ί καλά 
που δέν ήλθαν εις τό  ’δικό μας o x í í t ! »

ί  Μά π ο Τ ο ι, κυράΜ αριγώ .ί ήρώτησεν 
ή ’Αντιγόνη.

— Οί κλέπ τα ι, κοκκωνίτσα μου, ποΰ 
έμβήκαν χθές βράδυ είς τό διπλανό μας 
σπίτι * ’ έκλεψαν όλο τό ασημικό καί τό 
διαμαντιχό.

- Ά ν  ήρχοντο.έδώ, ειπεν ή  μήτηρ, 
μοΰ φαίνεται ότι καινείς μας δέν θά τους 
έννοοΰσε, κα ί.θά  μου έκλεβαν όλα μου 
τά διαμαντικά. Φαντάσου όμως νά ’ξυ
πνούσα τήν νύκτα κα ί νά έβλεπα (να  κ λ έ
π τη ν  μέσα ε ις  τό δωμάτιόν μου ! μοΰ 
φαίνεται ότι Θά ’πέθαινα άπό, τόν φόβον 
μου" άν πά λ ιν  (φώναζα, ποιός ξεύρει τί 
θα έγ ίνετο 'έδώ  μ έσ α ; Ά ν  κααμ ιά  φο
ρά, ’Α ντιγόνη μου, νομίσης ότι ακούεις 
κλέπτας· ε ις  τό σπ ίτι, δ ι’ όλον τόν κό
σμον μή φωνάξης, μήτε τόν παραμικρόν 
Θόρυβον μή κάμ ης. Κ αλλίτερα νά .μ α ς 
κλέψουν παρά νά μ ας σκοτώσουν διά να 
μή τους προδώσωμε.

Ή  μήτηρ τής Α ντ ιγό νη ς «ολλάκ ις 
ώ μ ίλει άπερισκέππως" ά λ λ ’ κτο πολύ 
καλή  καί γλυκεία  και ή ’Αντιγόνη την 
ελάτρευεν/Ε τρεξε πρός αυτήν, τήν ένη- 
γκαλίσθη καί τη  ε ίπ ε  :

— Μή φοβείσαι, μαμμά μου, εγώ  δέν 
θά άφήσω ποτέ τούς κλέπτας να σε φο
βίσουν ή νά σου -κάμουν κακόν, θά τους 
εμποδίσω « ν  είμπβρέσω’ καί πιστεύω να 
το κατορθώσω με πά λόγια , διότι ελπίζω  
οτι καί οί κ λέπ τα ι παίρνουν από λόγια .

Ή  μήτηρ (γέλασε διά τήν σκέψιν αυ
τήν τής κόρης τη ς , καί έγέλαβε τόσον 
πολύ ώστε έπανέκτησε πάλιν τό ¡5όδι- 
νον χρώμά τη ς κ α ί τήν ευθυμίαν. .

Ή  τύχ η , φαίνεται, ήθέλησε νά δοκι- 
μάση τήν Α ντ ιγό νη ν , καί τήν (πομένην 
νύκτα ή φίλη μας συνηντήθη κατά πρό- 
σωπον μέ έ’να κλέπ τη ν .
,' Τό απόγευμα ολίγον πριν δύση ό ήλ ιο ς 
μ ία άμαξα έσταμάτησεν Ιξωθεν τής οι
κ ίας τω ν . Ά π ’ «ΰτή ν  (πήδησεν ό π α 
τήρ τής ’Α ντιγόνης, άνέβη όρμητικώς 
τήν κλίμακα, είσήλδε βιαστικός ε ίς  τό 
δωμάτιον όπου ή Α ντιγό νη  άνεγίνωσκε

2 4 3



2 4 4 Β ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ TQtf ΠΑΙάΩΝ I J  ΙΕΓΠ Έ Μ ΒΡίυΐ

δι>·#«τά, διά^νά άκούη ή  μήτήρ της καί 
εΐχεν:

' — ’Α γάπη  μου, βιάζομαι^πολύ' πρέ
π ε ι νά φ ύγω τώ ρα . άμέσως, διά νά προ- 
φθάσω το ατμόπλοιον, πηγα ίνω  ε ΐς  Βώλον 
διά χατεπείγουσκν ύπόθεσιν' μόλις προ- 
φδάνω να ετοιμάσω το μπαουλάκι’ μου.
- — Ώ  ! είπεν ή  μήτηρ, φεύγεις σή
μερα ίσα ίσα,'δστερα άπδ τήν^χλοπή 
που έγ ινε χθες βράδι» ’ς τη  γειτονιά 
μας, Λεν ήθελα χώρα νά μείνω μ όνη ....

— Α ΐ ϋπηρέτριαι δεν Θάφήσουν τδ 
σπίτι να φύγουν,£είπεν ό πατήρ, καί ή 
Α ντιγό νη  Θά σε φυλάττη ' δέν εϊνε 
αλήθεια, κόρη μου ; Δ εν ξεύρεις-πόσον 
ένδιαφέρεται διά"τούς 'χλέπτας[_ή Α ν 
τιγόνη.

— ”Ω ! τδ 'π ιστεύω , ότι ή$ Α ντιγό νη  
Θά με βοηθήση καλλίτερα από της υπη
ρέτριες. Α ύτα ί[χο ιμώ ντ«ι καί α ί τρεΤς 
επάνω ’ς τή  σοφίτα, καί αν τυχόν έξυ- 
πνήσουν άμα’ αχοϋσουν κλέπτην, θά βά
λουν τή ς φωνές.

— Ή  ’Α ντιγόνη δεν θά' φωνάξν), [ε ι-  
π εν  ό πατήρ γ ελώ ν , ή  ’Α ντιγόνη εϊνε 
ικανή νά κάμη κανένα ηρωισμόν* εγώ 
σέ εμπιστεύομαι εις αυτήν.»

Ό  πατήρ βεβαίως άστειευόμενος . ε ϊ -  
π εν  αυτά, άλλ* ή Ά ντιγόνη ',δέν Ιπήρε 
τδ πράγμα ώς άστεΐον. Έ μ ε ιν ε  π επεισ 
μένη οτι είχε τή ν εντολήν νά προστα- 

,τ εύη  τήν μήτέρα4της κα ί,ήρχισε νά 
σκέπτεται σοβαρά' τόση δε ήτσ ή σκέψις 
τη ς  ώστε τδ*βράδυ] εις τδγτρ«χέζι\δεν 
ώ μ ίλει σχεδόν διόλου. Τοΰτο παρατηρή- 
σασα ή μήτηρ τη ν ’ ήρώτησε :

— Διατί είσαι τόσον σοβαρά, ’Α ντ ι
γόνη μου ; Τ ί σκέπτεσαι ;

— Δ ι’ έσε σκέπτομαι μαμμά, άπεκρίθη 
τδ χοράσιον.

Ή  μήτηρ ήρχισε νά γελά  καί έ-νηγ- 
καλίσθη τήν ’Α ντιγόνην, λέγουσα-

— Κ α λ ’ αλήθεια, παιδί «μου, δι ’ εμέ 
σκέπτεσα ι: Τότε δεν βλέπω  τον λόγον 
να γίνεσαι τόσον μελαγχολικη αφοΰ^σχέ- 
πτεσαι δι ’ έμέ. Δεν έπίστευα ποτέ οτι 
είμπαρουσες νά χάμης τόσον σοβαρά; 
σκέψεις διά τήν μαμμά σου.

Ή  ώρα τοΰ ΰπνου Ιφθασε καί τδ.,χο- 
ράσιον έπήγε ε ις  τδ δωμάτιον' τής μ η- 
τρός της' όπου Ιπρόχειτο νά κοιμηθή.

«Ε ίμ α ι πολύ εύχαρ ιστημένηπου θά 
σ -Ίχ ω  μαζί μου, ’Α ντιγόνη, τή  είπεν ή 
μητέρα τη ς . Δ εν Θα είμποροδσα νά κο ι-, 
μηθώ όλομόναχη'μέσα Ί ις  αύτδ τδ μ ε
γάλο δωματιον.

Μ όλις δε ¿πλάγιασε ,έκοιμήθη βαθύ · 
τατα καί ειχεν ε ις  τον ύπνον της τδ 
ί!φος τόσον γλυκ ύ , ώστε ή ’Α ντιγόνη 8έν 
ήδύνατο νά σηχώση τδ βλέμμα της άπδ 
επάνω της , . τόσον “τη Ιφαίνετο θελ
κτική.

Πολλην ώραν ή  μικρά κόρη έμεινε 
μέ τούς οφθαλμούς [ανοικτούς. Έ σχέ- 
χτετο τδν πατέρα της, ό όποιος άναμ-

φιβόλως αύτήν τήν στιγμήν δέν θά έχοι- 
μ ϊτο  πολύ αναπαυτιχα μέσα εις τδ ατμό- 
πλοιον με τδ όποΐον ¿ταξίδευε' έσυλλο- 
γίζετο τδ νέον βιδλίον, τδ όποΐον είχεν 
άρχίση να άναγινώσκη' ένεθυμήθη έν μ ι- 
κρδν παιδίον,τδ όποιον ηχούσε μίαν ημέ
ραν νά τραγουδή εις τδν δρόμον. Καί 
τέλος ότε οί οφθαλμοί τη ς Ικλείσθησαν, 
Ιδλεπε με την φαντασίαν της όσα ηχούσε 
να διηγήται ή  κυρά Μαριγώ τήν πρωίαν 
περί τής κλοπής ή όπαία Ιγινεν εις 
τήν γειτονικήν οΐχιαν τήν παρελθοΰσαν 
νύκτα.

Έκοιματο ήδη πρδ πολλής ώρας, 
α λ λ ' έχεΤ κατά τδ μεσονύκτιον κάτι τί 
τη ν έξϋπνισε.

Κ α τ ’ άρχάς δεν ¿νόησε τ ί ητο' αλλά 
μ ετ ’ δλίγας στιγμάς διέκρινε παράδο
ξον θόρυβον, ό όποίος ήρχετο απδ κάτω 
και ώμοίαζε μέ ξύσιμον λ ίμ α ς .

Δέν έχρειάζετό περισσότερον 2ιά να 
έννοήση τ ί συμβαίνει' δεν εΐχεν είπή ή 
κυρά Μ αριγώ,ότι οί κλέπται εις τδ γ ε ι
τονικό σπίτι ειχον είσε’λθη άπδ εν παρά- 
θυρον, τού όποιου έκοψαν τα σιδηρά με 
τήν λίμαν ;

«Κ λέπτης εϊνε, είπε μέ τδν νοΰν'της, 
καί θα ’ξυπνίση τήν μαμμά.»

’ Α ν ητο μεγαλειτέρα καί άν ¿γνώ 
ριζε τάς συνήθειας τών κλεπτώ ν, θά 
¿φοβείτο περισσότερον ή ’Αντιγόνη. 
'Οπωσδήποτε όμως εις αύτήν τήν περ ί- 
στασιν, ε ίνε αληθές, δέν έσχέφθη κα 
θόλου τδν εαυτόν της, αλλά μόνον την 
μητέρα της.

Συγκεντρώσασα όλον της τδ πνεύμα 
έσχέφθη ταχέως περί τοΰ πραχτέου καί 
απεφασισε οτι πρέπει να Ιμποδίση τδν 
κλέπτην να χάμη θόρυβον.

«Θ ά κατεβώ ειπε καθ ’ ¿αυτήν,'νά  τον 
παραχαλέσω νά κάμη τή δουλειά του μέ 
ησυχία ' καί θά του ’πω  καί τδ δ ιατί...

Πραγματικώς ητο παράδοξος ή άπό-' 
φασις τής ’Αντιγόνης, αλλά σάς ειπα 
ευθύς εξ άρχής, οτ ι ητο άλλόκοτον _κο- 
ράσιον.

Κατέβη άπδ τήν κλ ίνην τόσον σιγά 
ώστε μόλις ήκούσθη ή προστριβή των 
σκεπασμάτων είς τδ σωματάκι της, επ ί
σης 8έ· σιγά έξήλθεν άπδ τδ δωμάτιον 
καί κατέβη την κλίμακα.

Τδ ξύσιμον τής λ ίμας είχε παύση,άλλ ’ 
ηχούσε βήματα έλαφρα εις τδ μαγειρεΐον. 
Ή  καρδούλα της, πρέ#«ι νά το όμολο- 
γήσωμεν, έκτυπα δυνατώτερα τοΰ συνή
θους όταν, άφοΰ ΙφΘασε ψηλαφητί είς τό 
μαγειρεΐον, ήνοιξε τήν θύραν.

Φαντασθήτε τήν εκπληξιν του κ λ έ
πτου όταν έστρεψε τήν κεφαλήν του είς 
τδ τρίξιμον ¿τής άνοιχθείσης θύρας καί 
είδεν ενώπιον του μίαν λεπτακαμωμένην 
μικράν κόρην, μ έτά  μαλλάκ ια 'της ριγ
μένα, μέ μακρύ νυκτιχόν ,ύποκάμισον, 
αν.υπόδυτον, η  οποία τον εβλεπεν ασκαρ
δαμυκτί μέ τα μεγαλα μαύρα μάτια της,

χωρίς εντούτοις νά φαίνεται ότι είχε« 
εχθρικούς σκοπούς.

<Γ Θα του ψερθώ μέ ευγένειαν, έλε
γ ε  καθ’ έαυτήν ή ’Α ντιγόνη ενώ κατέ
βαινε τήν κλίμακα ' είμαι βεβαία, ότι 
Ιτσι θα επ ιτύχω  καλλίτερα τδν σκοτί» 
μου. Ή  κυρία Μαριάνθη λέγει,ο τι’ μέ τδν 
καλόν’τρόπον πάντοτε' ¿«ιτυγχάνομεν.

«  Μ ή φοβεισθε,Ίτφ εΐπε^χαμηλή τφ 
φωνή, δέν έρχομαι νά σας ενοχλήσ«. 
Μ ίαν χώριν|μόνον ήλΟα’νά σας^ζητήσω,ΐ

Ά π δ  τήν έκπληξίν του δ κλέπτης 
έλησμόνησεν οτι ητο κλέπτης, καί ώπισ- 
θοχώρησε μέχρι τοΰ τοίχου επί τοΰ 
οποίου έστηρίχθη. Υ πο θέτω  ότι εϊ^ τήν 
πρώτην στιγμήν έξέλαβε τήν ’Αντιγό
νην ώ ς  φάντασμα.

-  Μή ταράττεσθε, έπανέλαβεν ή 
Άντιγόνη^διά νά του’^ώσγι θάρρος, μή 
ταράττεσθε ! βλέπετε, ότι καί άν^ήθ-λα, 
δεν Θα ημποροΰσα^να σας κάμω κακόν. 
Είμαι ^πολύ μικρά, μόλις έπτά ¿των -μ) 
ολίγων μηνών, μή φοδεΤσθε μ.ήπως φω
νάξω είς βοήθειαν αν ¿φώναζα, θά έξν- 
πνοΰσα τή μαμμά καί ίσα ίσα [αύτδ θέλω 
νά προλάβω.

Ό  κλέπτης σννήλθεν ολίγον, άλλ1 
ητο τόσον έκπεπληγμένος ώστε δέν 
ήξευρε πώ ς νάφερθή .

[ "Επίνα: συνέχεια]

Β ί ε τ λ ι κ μ  Κ. ' Κ ϊ ρ ι α κ ι δ ο ϊ

ΑΪΤΟΚΡΑΤΟΡ1ΚΗ ΧΑΡΙΣ
[Συνέχεια· ίδε σελ. 235]

Δ '.

Μ ετά τήν άναχώρησιν τοΰ Σέργιου 
βαθεΐα σ ιγή έπεκράτησεν έν τψ  «που- 
δαστηρίω επί πολλήν ώραν. Οΰδείς h  
τω ν έκεΐ ευρισκομένων ¿τόλμα να προ- 
φέρη λ έξ ιν , ουτε νά κινηβή,ούτε νά[άτε- 
νίση τούς άλλους. 'Οποίαν αρα γ ε  με
ταβολήν έπρόκειτο νά φέρη είς τδν βίοι 
των ό επικείμενος χωρισμός ;

Ή  θεοδοσία θά εΐσήρχετο ε ίς  νέαν 
ζ ω ή ν  θά εζη μεγαλοπρεπώς, θά ήγε- 
πατο Τσως τρυφερώς, διότι η.κόμηβαα 
Βασίλη ητο αδελφή τή ς μητρός της w  
βεβαίως θά ήγαπα  τήν' δυστυχή χα'κέρη- 
μον κόρην.

Ά λ λ ’ όμως ό άδελφδς τής Θεοδο
σ ία ; είχε μεγάλην ανησυχίαν. Τήν θεό» 
της ουδόλως τήν ένεθυμεϊτο* Θά ηη 
ήναγκασμένη νά ζή  έν μέσιρ ξένων προ
σώπων, καί τδ χειρότερον Θά άπεχωρί- 
ζετο άπδ τδν αδελφόν της.

’Επί τέλους έξήλθεν άπδ τδ σπουδ*· 
στήριον κατατεθλιμμένη καί ήκολούβηκ 
τήν Μ ατρώναν,ή οποία εσπευσε να κ*μ̂  
τάς προετοιμασίας όπως τήν δ(έταξενί 
πρίγκηψ .

Ό  Μ ιχαήλ καί ό διδάσκαλός τω

Η ΑΙΑΙΙΛΑΣΙΣ Τ Ω ίϊ OÂlAûïi 2 4 5

ιμειναν σιωπηλοί όλίγην ακόμη ώραν. 
Έφοβοΰντο μήπως κατασκοπεύονται κ α ί. 
δενέτόλμων νά «μιλήσουν. ’Επί τέλους 
ό κύριο; Βλαδίμηρος έψιθύρισε χαμηλο- 
^ώνως ε ίς  τδ αύτίον τοΰ-Μ ιχαήλ:
. — Πρέπει νά το ’ποϋμε είς τήν Θε- 

οδοιία» καί νά έμπιστευθώμεν είς αυτήν 
ιην έτιστολήν. Θά την δώση είς τήν κό- 
μησαν Β ασίλη ' κανείς άλλος δέν εϊμπο- 
ρεΤ νά ¿νεργήση καλλίτερον απδ την 
8ειάν σας ε ις  αύτήν τήν περίστασιν.

— Νά είμποροϋσα μόνος μου νά τής. 
την εγχειρίσω 1 Δ έν είμπορω νά υπάγω 
*' έγώ ε ίς  τής θείας μου ; Έ γ ώ  εύρήκα 
τήν επιστολήν. Ε ϊπέτε μου, κύριε Β λα 
δίμηρε, δεν είμπορδ νά δπάγω ό ίδιος 
νά τής την δώσω ;

— Ό χ ι ,  παιδί μου, δέν είμπορεΤς' 
βεινρεΐσαι ώ ς φυλακισμένος εδώ ύπδ τής 
Κυβερνήσεως. Κ αί άν ¿δοκίμαζες νά 
φύγης, ό θειος σου θά ένόμιζεν ότι εχει 
τό δικαίωμα νά σε φονεύση.

Αύτήν τήν εσπέραν πολλήν ώραν 
έμεινε γονυκλινής ή θεοδοσία ενώπιον 
πν μικρού εικονοστασίου, τδ όποΐον 
όϊήρχεν εις τό δωμάτιόν τη ς , καί όταν 
«νηγέρθη είχε τδ πρόσωπον φαιδρόν, ώς 
«  ητο ευτυχής.

— Ό  άγγελός, τη ς  κάτι θά της είπεν 
ίιΰχάριστον, έσκέφθη ή  Μ ατρώνα, καί 
ρ ίν εΐχεν άδικον' νά χάμή αυτήν τήν
«ϊ,έψιν ή  άγαθή; [πα ιδαγωγός. Ε ίς τά 
«Χά παιδία οί άγγελο ι ψιθυρίζουν γ λ υ -  
η ΐς λό γου ;' χαίρονται ν ά 'τ α  φυλλάτ- 
ιουν, νά μεταβιβάζουν ε ίς  τούς ουρανούς 
την άθώαν προσευχήν των, να τα δε«— 
ιηροΰν άμόλυντ* άπδ τάς κακίας τοΰ 
κόσμου.

— Φανοΰ γενναιόκαρδος, Μ ιχαήλ, 
Γί,εγε τήν ίδιαν στιγμήν ό παιδαγωγός 
είς τδν μαθητήν του' φανοΰ γενναιόκαρ- 
δο'ς. Μ εγάλη χαρά πλησιάζει. Ό  πα
τέρας σου Θά έπιστρέψγ είς τδν οίκον 
πι».. Ή  μητέρα σου θά άποδοθή ίίς [τ ά  
τέκνα τ η ς ... Π λάγιασε τώ ρα ' καί κοι-

, μοΰ ήσυχος , Ι'ως νά  Ιλθη ή  γλυκεία  
ικείνη στ ιγμ ή ...

Ε \

Τδ μέγαρον τοΰ κόμητος Βασίλη Ικειτο 
έν Μόσχα' ητο αρχαΐον ρωσσικον ανάκτο- 
ρον ρυθμοΟ άνατολικβΰ, ά λ λ ’ έσωτερικώς 
ητο πολυτελως έπιπλωμένον κατά τδν 
γβλλικόν συρμόν. Ή  κόμησσα φοροΰσα 
Μίτωνίτην κ α τ ’ εύθεΐαν εκ Παρισίων 
τίροερχόμενον, επ ινε την σοκολάταν τη ς . 
Παρισινή δε θαλαμηπόλος έπερίμενε ,νά. 
ΐελειώση, διά ναπάρη  όπίσω τδν κύαθον, 
καί ή κόμησσα τή ώ μ ίλει γαλλιστί μετά 
εύστροφίας καί εύχρινείας. Ή  Θεοδοσία 
μόνη, 8ιά τής περιβολής της, άπετέλει 
«ντίθεσιν προς παν τό περί αύτήν. Έ φό- 
ρει -ακόμη τήν ρωσσικήν στολήν της' 
ίσβραφάνιον» έκ βελούδου βάθυκυάνου 
χρώματος, μέ κομδία μαργαριτοφόρα καί

μακράς έκ μουσελίνης κυματιζούσας χ ε ι
ρίδας' περιτραχήλιον έκ  δαντέλλας' πε- 
ριχει'ρίδια έκ μετάξης κυανοχρόου, άρ- 
γυροκέυτητα-,.κκί σανδάλια έκ μαροκινού 
κυανοχρόου. Διά κυανής επ ίσης τα ινίας 
ήτο δεδεμένη ή κυματίζουσα ξανθή κό-
μη ^ ·

Ή  θεοδοσία Ιφαίνετο εν αμηχανία.
— Τίποτε δέν τρώ γεις , θεοδοσία μου, 

τή ειπεν ή  κόμησσα' Σ ’ έκούρασε φαί? 
νεται τό μεγάλο ταξεΐδί.

— Δέν είνε αύτό, αγαπητή μου θεία' 
άλλά μέσα είς τήν καρδιά μου αισθά
νομαι φοβεράν ανησυχίαν.

— Διά τον αδελφόν σου ; μη φοβεί
σαι καθόλου δ ι’ αύτόν' ό κύριος Β λαδ ί
μηρος είνε πιστός φίλος τοΰ πατρός σου, 
καί δέν θά έγκαταλείψη ποτέ τδν Μ ι
χαήλ. (

' — Κ άτι άλλο πολύ σπουδαιοτερον 
άχόμη είνε πού με στενοχωρεΐ· Δ έν 41" 
μπορώ νά το κρατήσω πλέον, πρεπει 
νά σ ά ς .το  ειπω· Ε ϊπέτε είς όλους να 
εξέλθουν, προσέθεσε χαμηλοφώνως.

Ή  κόμησσα προσέβλεψε την Θεοδο
σίαν, μ ε τ ’ έκπλήξεω ς. Ή- ψυχή τής 
μικρας κόρης ¿ζωγραφίζετο όλη εις τους 
οφθαλμούς τ η ς . Έφαίνετο ώ ς μεγάλη 
καί άπδ τήν ώραίαν μορφήν της ενόμιζες 
οτι Βιεχύνετο φω ς. ΤΗτο αδύνατον νά 
άντισταθή τις εις τάς ικεσίας τας οποίας 
¿ξέφραζε τδ βλέμμα της καί η στασις 
τη ς . Ή  κόμησσα ύπέκυψε.

Δ ι’ επιβλητικής χειρονομίας διέταξε 
νά άρωσιν έκεΐθεν τδν δίσκον τοΰ προ
γεύματος.

Ά μ α  Ιμειναν μόναι, ή  Θεοδοσία εξέ
βαλε μέσα άπδ τδ σαραφάνι της τήν επ ι
στολήν, τήν όποιαν ή  Ματρώνα ειχε κρυ- 
ψη ΰπό τό ύφασμα, «πω ς πρότερον ό 
κύριο; Βλαδίμηρος τήν είχε κρύψη είς 
τό ΐδικόν του έπανωφόριον, καί την ενε- 
χείρισεν εις τήν θειάν τη ς . Ή το  λερ ω 
μένη καί ξεσχισμένη, καί ή  περίκομψος 
κυρία την ελαβε μ ε τ ’ αποστροφής' 
ά λ λ  αμα άνέγνωσε στίχους τινάς εξέβαλε 
κραυγήν καί έκτύπησε μετά σφοδρότη- 
τος τον κώδωνα, όηχος τοΰ. όποιου Ιφε- 
ρεν αμέσως εις τόν θάλαμον δωδεκάδα 
ολόκληρον υπηρετών.
' — Ό  κόμης 1 ποΰ είνε ό κόμης ! 
¿φώναξε' τρεξατε νά ευρετε τδν κόμητα, 
εύθύς . · · τήν στιγμήν . . .

Έ π ε ιτα  ήρχισε νά περιπατή άνω 
κάτω -είς τδ δωμάτιον τεταραγμένη, απο 
χαράν δέ ένηγκαλίσθη καί κατησπάσθη 
τήν Θεοδοσίαν, ψιθυρίζουσα αποσπάσμα
τα προσευχών, καί προφέρουσα επ ιφω 
νήματα χαράς. Ε ίχε τδ ίίφος γυναικος 
έπί τής όποιας έπήλθεν ευτύχημα ανέλ- 
πιστον, ε ίς  τδ όποιον δέν ητο συνηθι
σμένη .

Ό τα ν  εφβασεν ό κόμης, ώρμησε πρός 
αύτόν καί χφ ένεχείρισε τή ν επιστολήν. 
Ό  κόμης άνέγνωσεν έπιτροχάδην όλίγας

γραμμάς, έπειτα  άπέθεσεν έπί τή ς τρα- 
πέζης τήν επιστολήν, καί ¿γερθείς όρ- 
μητικώς, έπήγε καί έκλεισε τήν θύραν 
μέ τδν μοχλόν' κατόπιν έπανήλθεν είς 
τήν τράπεζαν, Ιλαβε πάλιν τή ν επιστο
λή ν  άνά^χεΤρας καί άνέγνωσεν αύτήν 
χαμηλή  .,τή φωνή άπ ’ άρχής μέχρι 
τέλους..

’Ιδού τ ί παρείχε :
•τ

«Π ρ ίγκηψ ];Σ έρ γ ιε  Βαγκαρώφ, δεν 
¿στείλατε τά χρήματα όπως έμείναμεν 
σύμφωνοι' σας'είδοποιδ, οτι θα Ιλθω αυ
τοπροσώπως νά τα  ζητήσω μετά δύο 
ή μ έρ α ς .^ Ά ν [ άρνηθήτε νά με πληρώ 
σετε, θα αποταθώ ε ίς  τήν αστυνομίαν, 
©α μαρτυρήσω·πώς ¿πήρατε ψευδή όρ
κον, δ ιά ,νά  επ ιτύχετε νά χαταδιχοισθή 
ό συγγενής σας Ίβάν Βαγκαρώφ καί ή  
σύζυγός του. Θά άποχαλύψω ολην τήν 
συνωμοσίαν. Ολοι όσδί^έλαβςν μέρος 
εις αύτήν εδρίσκονται ακόμη είς τήν 
ζωην καί εύκολον είνε να τους ανεύρουν. 
Δ έν θά την γλυττώ σετέ τήν Σιβηρίαν ! 
Δ ι ’ έγκλημα ώς τδ ίδικόν σας χρειά
ζετα ι κνοΰτο (μαστίγω σ ις) καί κνοΰτο 
μέχρι θανατου.

Α λ ε ξ α ν δ ρ ο γ  Κ ε ρ γ κ ω φ

• Είς το Ξέ^ο&οχείΐόν τήε Μεγάλης ’’Αρκτου 
όδος 'Αγίου Ιιβάννου. έν Μόσχα.»

Ά μ α  άνέγνωσε τήν επιστολήν, ό κό
μης άπέτεινεν είς,_“τήν Θεοδοσίαν δια
φόρους ερωτήσεις περί[τοΰ ξένου οστις 
είχεν^έπισκεφθή^τδν'Σέργιον.

Ε ίς εμέ πλέον εναπόκειται ή  φρον- 
τ ίς  νά αποδείξω τήν'αθωότητα  των γο
νέων σου, είπε[ίτέλος*ό  κόμης, καί θά 
τρέξω  εύθύς νά ενεργήσω χω ρ ίς ανα
βολήν. Τ ίποτε δέν ί,θά  κρύψω άπδ όσα 
τώρα γνω ρ ίζω ,,.δ ιά  νά κατορθώσω νά 
άναγνωρισθή τδ ταχύτερον ή έντελής 
άθωότης των. ’Αναχωρώ αύτήν τήν 
στιγμήν εις Πετρούπολιν. Ά ν  είμπο- 
ρέσω νά επ ιτύχω  άκρόασιν ■ από τδν 
τσάρον, ή  ύπόθεσις τελειώ νει αμέσως" αν 
ό χ ι... άλλά μή φοβείσαι τ ίποτε—  όλα 
θά τελειώσουν εύχαριστα.

[*Επ«ται συνέχει;«] ·
Ν ικος Α ϊιφρλν

[Κατά παράφρ«σιν έκ τοΰ Α γγλικού]
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
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Μ α ρ τ ίο υ , ’Α π ρ ιλ ίο υ  κ α ι  M a tó n  i  έ  δ η μ ο ΰ ιε υ θ ε ιΰ ώ ν  2 9 2  

π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ά,οκΛββων.

Ό  jííeca το  ίτ ο μ α . ùçt& pàç δηΛ οΐ acíirao ¡ ¡ ¡θ ά ς  Λ νσης áxémciA er Ü xaotoc δμπγοθίσμ<ύο,.

1ÍVJ1TBP1 T I S I S  Π ρώτον β ρ ω §ε?ο ν  : Άχ«?ηι/.αϊ*5ζ Π ολίτης, 2 5 9 .
( :6  έ τ ω ν  κ α ι  Α ν ω )  Α εΰτερου β ρ α β ε ίο υ  : Κ ωμικό; ’Αριστοφάνης, 2 3 1 ,—  Ά γρ ιο -

λούλουβον Λαρίσσης 2 0 3 .—
Τ ρ ίτο ν  β ρ α β ε ίο υ  : ’Αρχιμήδης, < 86.— Μ αγική ’Ράβδος, 

164 .-— Ξ ενιτευμ ένη  Έ λ λη ν ίς , 151 .
" Ε π α ινο ς  ; Κ βλύβη τής Έρημου 1 3 4 .—  ’Α νοικτή Καρδιά, 

117 —  ’Αλέξανδρος Μκοροοδίνης 106 . — Χ ιονοσκεπή; 
Ό λ υ μ π ο ς , 88 — Κολοσσός τής 'Ρόδου, 87 , — ’ Ρόδον 
τής Τ ρ ιφ ύλ λ ια ;, 85 .

Ε ΰ φ η μ ο «  μ ν ε ία  : Χ αλχ ιδ ίς, 7 0 .—  Ά φριχανικσς Πάυθηρ,
• ' 6 4 ·— ’Αλέξανδρος Α . Φκραζουλής, 6 0 .— Κ απετάν Γ ια -

πουμής, 5 5 .— ΤΓος τής Ν υκτός, 49 .

ΜΕΣΑΙΑ ΤΑ Ξ Ι— Π ρ& τον β ρ α β ε ΐα ν  : ’ Αγησίλαος Γ ίλανόπουλος, 238 .
( ΐ 2  δω ς  15 έ τ ιΰ ν )  Δ εύτ ερ ο ν  β ρ α β ε ϊο ν  .· Κόρη τή ς  Δοξασμένη; "Ιδης, 2 1 0 . —

Χ ιώ ν τοδ Παρνασσού, 208 .
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ίΐο ν  :  Έ λτΙς  ΆναστασιάΒου, 203 . — Σ φίγξ, 

202  — Τόξον του Φοίβου, 195.
"Ε π α ινο ς  : "Ανθος του ’Αγρού, 1 8 8 . — Ε ραστής τής Φύ- 

σ«ως, 1 8 2 . —  Ζαχαρίας I. Μαχρής, 1 8 0 . — Ή ρ ω ϊχή  
Π άργα . 1 7 5 . — Ε υελπ ις, 1 6 7 ,—  ’Α ττική  Ν ύξ, 16b . 
—  Α ύλις , 158 —  'Γ ψ η λ ή  Κυπάρισσος, 1 5 5 .—  Φοϊνιξ 
140 . —  "Εσπερος, 138 . —  Ουράνιον Τόξο*, 133 . —
Ά δο ιανή  2 .  Μ άτεση, 1 3 1 .— Μή μου Ά π το υ , 131 . —
Κ ιγ χ ιν ν ϊτο ς , 128  — Ναυσίθεος δ Θεοειδής, 126 .—  Κα- 
ρυατις, 122. —  Κ αλλιόπη Γ . Γ α λά τη  121.·—  Καθαρά 
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— Β α σ ιλ ικ ή  Βρούτου, 5 3 .— Μ ιχραΜ άγισσα, 5 0 .— Γ α λα 
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.0  ΤΡΟΠΟΣ ΤΟΓ ΔΙΔΕΙΝ

Ό  Γεροθωμάς είνε γέρων χαί ανά
πηρος· ή πυρν.αϊά άπετέφρωσεν εσπέραν 
τινά  την μικράν του περιουσίαν, μόνοι 
5$ ν.αΐ Ιρημος κατοικεί Ιλεεινην τιν« 
χ ϊλύδην, εις το αχρον τοΰ χωρίου. Ρα
κένδυτος, άνηρτημένον Ιχων άπό του 
ώμ-.u τόν επαιτιν.όν σάχχον, πηγαίνιι 
άπό θύρας’ε’ις  θύραν, επαιτών τον έπιοί- 
σιον άρτον.

. Πρό’ τινος Ιχρουσε την θύραν της-οί- 
κ ία ς  ένος πλουσίου χτηματίου- είσήλθεν 
ε ις  την αυλήν και περιέμενε.

— Ά ,  σύ ε ίσ α ι! τω  λ έγ ε ι ή  οίχο- 
δέσποινα^μετά δυσθυμίας. .

Κ αι πηγα ίνει άνω χαι χάτω , φροντί- 
ζουσα περί τών τής οικίας τη ς , έπιπλήτ- 
τουσα^τάς υπηρέτριας τη ς , άδιάφοροδβσ 
περί τοΰ γέροντος. Ουτος .ί'σταται παρό 
την θύραν, κρατών τον τρυπημένον πί
λον του είς την χεΤρα,πλήρης εντροπής, 
άγνοών αν πρέπει -νά^φύγη ή  νά μείνη

Ή  χυρία τοΰ πλουσίου χτηματίοο 
διατάσσει τέλος νά^τφ  ίώσωβιν ένα άρ
τον, καί αποπέμπει αυτόν λέγουσα'

— Ν ά, πάρε αύτό τό ψωμί χαί άβη- 
σε μας ήσυχες.

Ό  γέρων επαίτης έννοεΐ ότι ή κυ
ρία έκείνη^τον Ιλ ε ε ΐ όχι από συμπάθειαν 
άλλα 8ιά νά τον ξ  ε φ ο ρ τ  ω θ ή , οπ»ς 
λέγομεν κο ινώς. Ό  δυστυχής ψιθυρί
ζει ευχαριστίας τινάς καί ευλογίας, καί 
αναχωρεί τεταπεινωμενος. Ό  άρτος εενε 
λευκός, καί άρκεί νά τον θρέψη δύο 
ημέρας' ά λ λ ’ εινε πικρός ό άρτος ό 
διδόμενος μέ περιφρόνησιν.

Ό  Γεροθωμας μετά δύο ημέρας έρ
χεται είς τήν·θύραν άλλης τίνος οικίας' 
δεν είνε ύψηλή και μαρμαρέχτιβτος αυτή, 
είνε πτωχική οΐχία έργατου, πατρός πο- 
λυμελοΰς οικογένειας. Κ αί δμως την 
θύραν ταύτην προτιμά ό. ..γέρων πάσης 
άλλης.

— Καλημερα, Γεροθωμά, τψ  λέγει 
ή Ά νθ η , ή  σύζυγος τοΰ εργάτου* κ«- 
θησε κοντά ’ς τη φωτιά* τα βουνά χιό- 
νισαν χθες βράδυ καί ό αέρας φυσάει 
παγωμένος* χάθησε νά ζεσταθής.

Ό  γέρων κάθηται καί αναπαύεται, 
Ή  αγαθή Α νθ ή , έν φ  επιδιορθώνει τό 
ένδυμα τής μιχρδς χόρης τη ς , συνδια
λέγετα ι μ ε τ ’ αύτοΰ. Ό  Γεροθωμδς διη
γείτα ι τ ά , βάσανά τοο' αισθάνεται άνα- 
χούφισιν βλέπων ότι τον συμπονούν. Ή 
καλλίτερα ελεημοσύνη εινε ή  συμπάθεια.

Ό  Γεροθωμδς εγείρεται νά άπέλθη.
— Γεροθωμα, χθες έζύμωσα κ ’έκαρά 

μιά π'ήττα γ ιά  τά παιδιά* σοΰ φύλαξε 
τό μερίδιο σου* παρ ’ το, Γεροθωμα.

— Ευχαριστώ, ώ , ευχαριστώ, κυρά 
Ά νθη .

— ’Σ τό καλό, Γεροθωμά.
Ό  γέρων αναχωρεί χατευχαριστη-
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μένος. Τό τεμάχιον τής πήττας είνε μι
κρόν καί όχι λευχόν* άλλά ' .τω φαίνεται 
ότι εινε πολύ χαλλίτερον, γευστιχώτερον 
«3 αρχοντικού άρτου, τόν οποίον είχε 
λάύη προχθές. Έ ν  φ  θά το τρώγη, την 
έσπέραν, είς την χαλύδην του, θά συλ
λογίζεται ότι ή  ζωή Ιχει πολλά βάσανα 
διά τούς δυστυχείς καί τούς αποκλή
ρους, έν τούτοις δμως εύρισκονται καί 
όληθώς εδσπλαγχνοι άνθρωποι ε ίς  τόν 
κόσμον, τών όποιων ή  άγαθδτης καθιστά 
ίήν ζωήν όχι μισητήν καί απελπιστικήν, 
ιδν όποιων ή συμπάθεια βαλσαμόνει 
« ς  πληγωμένας χαρδίας.— Πόσον ορ- 
θώς ■ μας παρορμδ ό 'πο ιητής νά δώ- 
οιομεν :
Λ ίγ ο  ψο>μί μ ’  ίνβ  γ)υχό χαμόγελο τόν ξένο.

A l —  Ε ΐ

Π Ν Ε Υ Κ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(Al ¿¿C ite  a z éJU o v ta t  μόχγι í i  ά (Χ (μβ(ιίον)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ή Ν ίν« έτιμωρήβη 4ιά σφάλμα τ ι καί χαλά 
τόν κόσμον με τά ; φο>ν4ς της.

— ΘΑ Οωϋάβ'ζί ; τφ λέγε! ή μήτηρ τη ;,
—"Οχι, 8È* 6α σιοκόσω.

. —"Α ! όόν σωπαίνει;; τώρα βλέπει; τί ξύλο
φάτ( ή χονχλα go\j  ,
Ka't έν τω η ΝΙνα μέν(ΐ αναυδος.

ü-ηό το 5 Άτρβ^ήτου Εδζ**ον> 
*

— ’Εσύ, παιδί μου, έπρεπε νά βουβαβής, 
γατί μέ τής φωνές σου με ξεχουφαίνει;, εΧε- 
γε* ή μήτηρ πρό; τόν κραυγάζοντα υιόν της.

Τήν έπ«υρ«>ν ή μήτηρ ιόν εμο-.α:
—Συ ϊφαγες τέσσαρα λουκούμια που ειχα 

\ τό ουρταρι ;
Καί ό υιό ; :
— "Αφήσέ με, μητέρα, και !6ου6άίηχα.

βστβλίξι ucb tftO1 Kà̂ 2«EVtOf·

— Μου λές έμένα νά φυλάττιο τά ρητά τοΰ ευ- 
αγγελίου καί *ύ κάδε 'p ipa παραβαίνει; τό σπου- 
δαιότερου ρητόν, Ο.ιγεν ό Παυλάκης προς τήν 
μητέρα του. , , ,

— ΙΙοΓον ρητόν, παιδί μου, παραβαίνω έγω ;
 N i, ό Χριστό; είπε v i  άγαπώμεν τούς

ίγβρούς ήμών, χαί σύ κάνει; τό εναντίον: "Οταν 
οον. κάμω καμμίαν αταξίαν καί θυμώσουμε, άντί 
νά με χαίθέψτμ καί νά μου ίείξγΐ; αγαπη, σν 
όι’ εναντία; με τιμωρείς-

‘Ervftln δτϊ « ϊ  Mivjot Nauàÿ,_»u. 
»

Δ ώ άσχαΑ οί.—· Τίποτε δε* κάμνει ό άνβρω- 
πβς χωριι νά το βέλφ. ,

Άα9τ\της. — Ναι, ϊτσ ι. νομίζετε.. . .  ^Εγω 
εηχόνομαι ε ί; τα ; έπτά τό . πρωί, 8ià νά μοϋ 
ιάμουν Γαλλικά, χαί h Θεός ξεύρει αν το 6έλω I

Έ*Έ&λνί δθΛ Κ. ΛαίβπβύΑοβ.
«

— Έδω, φίλε μου, κάμνει περισσότερη ζέστη 
«ά «πό τά ; ’Ινδία;.

—Βρέ, τίνος τά πουλάς αύτά :  λέγει ό πάν
τοτε δυπιστων φίλος, μήπως δεν εινε ό ίδιος 
ήλιος καί ε ϊ; τάς ’Ινδία; ;

‘Β«*λτι ΐ* ί  Τ«σ 2*;ανηγβ0.
«

Ό Μανωλάκης πηγαίνει είς τό^σχολείον διά 
νά μά9η τά αποτελέσματα.

— ’Απερρίφίης, παιδί μβυ, τω λέγει ό δι
δάσκαλός του.

— Ματαιότης, ματαιοτήτων ιτά πάντα μα-
τεέτης, άπαντά φιλοσοφικω; ό Μανωλάχης.

'ËMM 0*4 Aîçm τοΟ Φ»Χ4;·ν.

4- 
* +

4-
+

0 ξ  σ τ ιγ μ α 'ι

88 2 . ϊυ λ λ κ δ ό γ ρ ι ιρ ο ς ,
Ζωον εινε τό πρώτον μου, ζωον τό δεύτερόν μου 
Κ ’ ει’ς αμοιβήν τών κόπων σου παίρνεις τό σ υ -

[νολόν μου 
Έστά^ G*A Κ. Λβςί·ι?θϋ°® 

6GS. ύ γ ρ ιψ ο ς .
Είμαι ζωον καί ζηλεύουν ϊλοι τήν ταχύτητά μου,

ΚΓ άγαποϋν τά χρέατά'μου.
"Αν μου βγάλης δυό στοιχεία 

Βρίσκομαι σέ χά8ε χώρα καί σε κάθε πολιτεία,
Έ β τ ά ΐ η  S e l  τ ο δ  Ο ι ί ; ο ν ί β ν  Τ ό ξ β υ

8 84 . 5 το ιχ ε ι6 γρ ΐφ ι> ς·
Είμαι ρήμα'

"Αν μέ ¿ποκεφαλίση;,
Παραχρήμα 

fc*AXXo ρημβ
ΈσιάΑη úttb toéT ΜπΑ̂ μΐ« Atv6̂ ou;

βθ6 Α ίν ίγμ .* ·
, ’Ανεβαίνω, κατεβαίνω, δίχως όμως νά πατώ.^ 
Τρέχω, φεύγω σάν αέρας με τό γύρισμα αυτό.

■girtirtt] 4s4 ’’B t i .S a i  Κ ’A m U M isiov.
668 Μ ω σαΙ'χύν.

*0 Κρόνος καί δ ’Αλφειός, ό βασιλεύς ό Κύρος, 
Η ' ανεμώνη ή ’ντροπαλή.καί ό άρχαΓος Πύρρος,

'Η  Ρόδο; καί ή Σκύρο;
2 οι δίδουν τά συστατικά μετα πολλή: φιλίας 
Νά αχηματίσης τονομα όρου; τής Θεσσαλίας.

Έντκ-η ότδ τνΟ Ά,^',ιίαυ Στ,ατκΙταν
667,Π υρα.μίί·

Οί μέν σταυροί νάντι- 
κατασταθωσι διά γραμ- 
μάτωνώστε νά/αγινώσκε- 

■ ’  ται τό όνομα νήσου, αί 
τής βάσεως μετά τού έν τώ 

μέσω αύτών σταυρού νά σχηματίζωσι τό όνομα 
πόλέως τας 'Ελλάδος, αί ανωτέρω^ τέσσαρες τό 
όνομα νήσου καί a i ανωτέρω δύο τό όνομα 
όρους.

’Β^τάΐο ν-ib Ηΐκολ 'Αντ Βαίταξΐ-
668. Π οιίγνεαν.

- Άντικατάστησον- τουί'στβυ* 
+  ρους διά γραμμάτων ούτως 
4- ώστε και καθέτω; καί όρι- 
-¡- ζοντίως καί έκ δεξιών καί έξ

αριστερών καί ¿κ  τών δίνω 
καί !χ  των κάτω να αναγι- 
νώσκεται ή αυτη λέξις.

'  Β σ ς ι ί λ η  * « £  γ β 3  K w j a i w Í  A  f ιΤ 5 * < ρ 4 ν 6 Κ ;.

866 . Δ έλτα ,
Νά άντικατασταθώ-

-  ' σιν ο! σταυροί ούτως
4- +  ώστε νά άναγινώσκετοι

+  +  ΙΪ; τήν βάσιν τό όνομα
4- 4- 4 - 4 - +  »ύςοχράτορος τής Ρώ
μης, είς 8έ τά ; δύο πλευρά; τά ονόματα δύο 
στρατηγών των ’Αθηναίων.

Έ σ τ & ν · }  C u *  « « Ο  ' Λ ΐ ; α μ η » ν  θ ν > . α « β ι μ * Κ ° ι ·

670. ϊτΛ υ ρ ό ς .
Διά τών γραμμάτων Α Ε Ι20Ρ Σ Σ Γ  σχημα

τίσου σταυρόν έκ τού ονόματος ,ένό; πτηνού καί 
μιας νήσου άποτελούμενον.

’£ατ&λη 3*4 τβΟ Μή μ/.V Απιιν.
671. Πρ6βλη(Με.

Έ χ ω ν τ ι (  100.009 ίρβχμάς μεταχειρίζεται 
μέρος αυτών ε ί; αγοράν οίχίας. Τό τού 
υπολοίπου τοκίζει προ; 4P)t τά δί λοιπά ®|3 
πρός 3®|(, απολαμβάνει δέ εκ τών τοκισβέντων 
χρημάτωγ ετήσιον εισόδημα 2000 δραχμ. Ποια 
ή τιμή τής οικίας καί πόσα τά τοχισδέντα προς 

καί 3®]|1 '£ετ&λη 3*1 ιοί Τ1χ-Τε*.
6 7 2 .  Α ο γ ο π α ό γ ν ι ο ν .

Ποιος θεό; δέν etve φρέσκος ;

673-678. Κ ίπ ρ υ μ μ Ιν α  ¿νάματα  δ ένδ ρ ω ν .
1—2. Δέν πρέπει τις νά καταγέλα τινα έχ 

ρύσεως όιτα χωλόν.
3. Ε"τε αναγκάζεται τ ι; είτε^μή όφείλει να 

λέγφ τηγ αλήθειαν. ’Ε«™14 ««» τ.ϊΚιγ*ι*ν*»ν.

+

6 3 6 -6 7 9 , Μ α γ ικ ό ν  γρ ά μ μ α .
Τ η  προσθήκ-j ένό; γράμματος, πάντοτε τού 

αΰτου εις Ικάσιην τών κάτωθι λέξεων σχημά
τισαν άλλ«ς τόσας ίέξεις I

"Αλγος, έρμα, νόσοι, αγρός.
'Β ο τά ν ι)  2*^ t » S  ΛνϊθύψγβΜ  to ?  flcjAiflitOLU

68 0 - 8 8 ε. Έ α α υ ό ρ β ω σ ι; λ έ ξ ε ω ν .
Διά τών κάτωθι γραμμάτων καταλλήλως τοπο

θετούμενων σχημάτισον τά ονόματα πέντε ευρω
παϊκών πόλεων,

1) ΑΒΓΜΝΟΟΡΥ. — 2] ΑΔΑ1ΛΜΣΣ. — 
3] ΒΕΙΚΝΟΟΟΡΣΤΤΥ.— 4) A A BBIO PS.— 
5) ΑΕΙΛΝΟΤΦΩ.

to? *At?9f4^w Πβλδμ»«β5· 
$85 . Κρν«*τογ^αφΐΜ0Μ.

1 2  S 4 5 6 7 5 8 —Περιπατητικό; φιλόσοφοςξ
2 5 3 1 5 8 = Ε"ς τών Κενταύρων. ^
3 2 3 8 = "Α γγελο; των αρχαίωνβεώνζ
4 7 2 7 8 = Π ολις τής 'Ιταλία;.
5 2  7 4 3 5 8 =Ρ'ωμ«Γος ποιητή;..
6 5 1 2 3 8 —’Επαρχία τής 'Ελλάδος.
7 3  7 8 ==ι,Ηρως τοΰΤρωίχού πολέμου
3 4 5 6  5 8 —Δύναμις τού Κράτουί,

’Εστάλη $κ\ 19{< Ιΐα,«ΤΜ«ύΧα<.
6 8 6 . Δ ιη λ ΐ ί  ά χ ρ ο β τ ιχ ίφ

Τά αρχικά γράμματα-τών ζητουμένων λ,έ
ξεων άποτελούσι ώ  Ονομα π ίλ ιω ς τής 'Ιταλία ;, 
τά δέ δεύτερα άνθος τού αγρού.

1 , ’Επαρχία της Τουρκίας. 2 , Χώρα τής 
'Ασίας. 3 Νήσος τού Αιγαίου. 4 , Πρωτεύουσα 
Ευρωπαϊκού κράτους. 5 , Υιός τού Έρμοϋ. 6, 
Μέρος τού σώματος. 7 , Πτηνόν.

δχΐ Τ6? ίσκιον·
687 . Φ ω νη ε ν τ ό λ ιπ ο ν .

νκτμτ;— —φλς— Ον—δρν—*— φλ 
πλν—δσρτς.—κνς — χ— τ—·πλ—σπν.

‘Βσνώλη ¿«1 ϊ? ί  * ίι Δοζο«μίνιι< ̂  1 ό Ό Γ.
6 8 8 . 'Ε λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .

Οι— οοι—ου— ωαο—βαευουι— ου—οου—η—  υη 
'Βατελη ε*ϊ ΊυΙίννον, Δ. Δβΰρα. 

689. Τ ρ ϊφ ο ε .
Μοί __________ .

αίροΰ
γ ’ 1 ή

ΈστάΟη ιΐκΟ. Ίυίννον Μ, Χςτ,οτώου

Λ ! ϊ  2  Ε 1 2  
vCv **6»κ«π*εν 4ο«ή««< ·>!ι 18 ΑϋγιΟι«. I ί .  

526 . Τριάς, τρία..—526. Βούς, 8ους,-νους 
πούς, χούς, ρούς.— 527. ’Ακρωτήριου, ¿χροατή- 
ρισν.—  528. τό βαρέλι.
529.Ε Σ Π Ε Ρ  Ο Σ  530 .[’Ακυροΰται.]—531.

Σ Π Ο Ρ Ο Σ  Ό  μέν σύζυγο; εΐνε τώρα
Π Ο Λ Ι Σ  80 ετών ή δέ ούζυ^ος 60.
E P I S  . "Οτε 3έ συνεζεύχθησαν 
ρ  Ο Σ ήτο 40 έτών ό σύζυγο;
Ο S  καί 20 ή σύζυγο;.—-532.
S  Γλώσσα κακή οξυτέρα

άκμής ξίφους.— 5 3 3 ΤΡΑΪΑΝΟΣ,ροιά,"Δρνος, 
Ίανός, νότιος, Όράτισς, σ α ν ί;!—  534. Ε ν ώ 
πιον τού κουρέως τ ο υ .—535—537. ί"£ΑΛην9 
Έλλ-ης, έλος, 3λος, άλλος, αγγος, ’ Α γγΑ ος.—
2 , ΓαΛΛοί, άλλος, δλος, όνος, τό.νος, Τήνος, 
Ρήνος, Ρήσος, Ράσσος, —· 3, Αατος, φανός, 
φακός, κακός, καλό«,· κάλλος, άλλος, έλος, βέ
λος, ¿ ¿ ΐγ ο ι ; .—  536— 544. *Η άντικατάστασις 
γίνεται διά του γράμματος Ο. αί 8έ σχηματι- 
ζόμεναι λέξεις εΓνε: θόλος, μόνος, ράκος, βρμος, 
Οϊ’τη άξιος,κόθορνος.— 535 -5 6 7 ,1 ,Δ ώ ν,2 ,'Α λυς
3 , ’Ώ ξ « · —558 561 . I ,  Μέλισσα 2, Κάνθαρος.
3 , Μύρμηξ-.—562.ΙΣΠΑΧΑΝ 11, Ιαπω νία . 2 ,
Σενεγάλης. 3 , Παδος. 4 , "Ανδρος, 5 , Χ αλ.
κίς. δ,Αυγουστσς. 7 ,  Νεάπολις).— 563. EPÛ- 
ΔΙΟΣ,ΑΣΠΑΛΑΞ1Ι,’ΕΕιφάνης.2,ΡΑμ4ίνιτος. 
3 , £4Λένη.4.ΔΑρεδκ 5 ,ίΠποκράτης. 6 , ΟΣσα.
7 . Σαμψών!.-— 564. ΚΡΙΤ1ΑΣ|1, ΣηΚός. 2, 
ΣΰΡος.3, Ικτίνος. 4 ,  ΜέτΤων. ό,ΤάκΙτος. 6 ,
ΑκρΑγας.7.0δηΣσέ;). —365·Ά λλαι μέν βουλαί 
ανθρώπων άλλα ί έ  θεός κελεύει.—  «¡66· 0®τ|5 
έπαινίΓ τόν έαυτόν του γίνεται γελοίος. —· 587. 
Ή  έξις κόρον γεννδ .
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mmm yho m a i i w k h í u  της “ λιαιιααςε0Σ tün n\m„ 01 h ü m o t a  εις το γραφιιον αυτής

'Ο Ά γ ρ ο ΐ ε κ ό ς  Ο ά κ Ιό κ ο ς  Οκό Σ οφ ία ς  
Δ ήμον μεταφρασβεις έχ τοΰ Γαλλιχοΰ. Διή
γημα διδακτικόν, μετά 25 είχόνων, βραβευ- 
8έν ύπό τής Γαλλικής Άχ*δημί*4· Χρυσόδ'--
τον δρ. S ,75. Ά δετον.................... δρ. 1 ,7 5

'Η  Ά ν θ ο ίτ λ α  ύπό ' J f  ■ Π. RoopzíSon μετά· 
φρασδεΓσ* εκ του Γαλλικού. Χαρεέστα-ιον χαί 
ηίιχώτατον διήγημα μετά 26 εικόνων, -Χρυ- 
σόδετον. δρ. 5 . “Αδετον. . . . .  8ρ. 3 ,5 0  

Β α ϊ τ ά ν  Ζ ε ρ ά η  ύπό Σ οφ ία ς  Δ ήμου μετα
φραστείς έχ τσϋ Γαλλιχοΰ- Περιήγησις Ε'5 
τό» Καύκασον, ήίη, ίβιμα, περιπέτειαι.
“Ά δετο ν............................................... δρ. 1 ,5 0

Ε ίς  τ ή ν  ϋ ά λ α ό ό α ν  ! Ναυτικόν Μυβιστό- 
ρημα κατά τον Μέην-Ρήδ, περιπετειώδες, 
θελχτικόν, διδακτικόν. Μετάφρασις Άρ Π. 
KeV ftiSov, μ ίτά  25 είχόνών. Χρυσόδειον
δρ. 3 ,75 . Ά δετον.......................... δρ. 1 ,7 5

Τ ό  0 f f y u  to f f  Φ θ ό ν ο ν , ,  ύπό Π- /· Φε’ρ μ -  
α ο ν  1ξελληνισ8έν έχ τού Γαλλιχοΰ τοΰ Andrú 
L au r ie . Μυθιστορία ζωηρού ένδιαφέρον.ος έν 
Ρωσσϊα διαδραματιζόμενη, μετά 20 είχόνων. 
Χρϋοδίετβν Sp. 5 . Άδετον, . .  Sp. 3 ,5 0  

O t Μ α έ ίη τα 'ε  to f f  E ffö sö io if  uno Λρ .

Π. Κονρτίδον μετοςρασθέντες. Έπαγωγότατον 
χαί διδακτικόν διήγημα Άδετον 8ρ. 1 ,5 0  

Ή  Μ α ρ ο νΟ ία  .Οπό Π. I .  Φ έρμπαυ μετα- 
φρασδείσα έχ τοΰ Γαλλικοί το Ο Ρ-1, 31&Μ. 
Διήγημα Ρωσσιχής ύποΒέσεως, συγκινητικό»· 
τατον . χαί διδαχτιχώτατον, βραδευδεν Οπό 
τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Χρυσόδετο» δρ .
5. Ά δετον............................................ δρ.' 3 ,5 0

Ή  ΜοΟΟα τ β ν  Π α ίο ω ν  Οπό Α. Κ α ζ α χ ν ο -  
ζζ\ηΧ. Τόμος περιέχων 150 ποιημάτια διά 
παιδί«. Χρυσόδετος 8ρ. 3. Άδετος δρ. 1 ,5 0  

Ή  Ν ίν α  ύπό Β . I  Φ ήρμπου  έξελληνισθείσα. 
Αμεριχανικόν μυβιστόρημα τής Λουίζης Μ . 
Ά λχώτ, έν ιρ μετά τρυφερότατος καί περισσής 
χάριτος έξιστορείται ό παιδικός βίος τής 
ήρωίδος χαι των Ιπτά εξαδελφων της. Χρυσό-
δέτον δρ. 5 . Ά δετον........................ δρ. 8 ,5 0

Ι1< ηδΐν.οΙ Δ ιά λ ο γ ο τ  υπό ΑίμιΛίον Έμαρ- 
μ ίη τ ν  (Ά ρ . Π . Κουρτίδου), πρός χρήσιν 
των Δημοτικών Σχολείων, < Πβρίεναγωγείων 
καί Νηπιαγωγείων, Μικρα'ι σκηναί πρός 
παράστασιν έν σχολιχαίς ή οικογενειακοί; 
εορταίς. Σειρά! δύο, ήτοι;
£ £ ΐρ ι· -πρώτιε,περιέχουσα 1'3 διαλόγους,έπι-

τρεπομένους xa! έν Τουρκία.Άδετος 8ρ. Ι ,ϊί 
Σ εεο ά  δ ίντέρ α ,'π ερ ιέχ ο υσ α  tO πατριι» 
χούς διαλόγους άπηγορευμένου; έν ΤουρΛ.
Άδετος δ ο , .........................................δρ. !

Π α ιδ ι ν ό ν  τ τ ν ίιΒ ρ α , συλλεγέν υπό Ν S. 
Π απαδοπούλου . Τρία τομίδιτ, ων εχαιηι» 
περιέχει υπέρ τά 200 παιδικά πνεύμα 
έχοντα την μαγικήν δύναμιν νά διαχυπο 
την φαιδρότητ« χαι εις την μδλλον τν.νΟμι· 
πήν συναναστροφήν. Χρυσόδετα κα! τα τρύ 
τομίδια όμοϋ δρ. 2 ,50 . Ά δ ετό ν εκασι»
τομίδιον...............................................λεπτά

Ό  Π ν ρ * ιο * ώ λ ι » ς  ΰπό ff. ¡ .  <Pep¡utn
έξελίηνισβεϊς εκ τοίί Γαλλικού μετά 24 εη» 
νων. βελκτικώτατον και μορφωτικόν ιοϋχι· 
ρακτήρος καί τής χαρδίας διήγημα, βρ.
9έν υπό τής Γαλλικής. Ακαδημίας. Xpvoi
δετόν δρ. 5 . Ά δ ε τ ο ν ....................δρ. 3,·

Ό  Φ ώ τ ι ις  ύπό Χ ρισιοφόρον Σ α μαρ ζο ίί
επικολυρικόν ποίημα,εκτάκτου ενδιαφέρονττι, 
έν ω περιγράφεται ό βίος μικρού έλληνοπαιδκ 
μετά ώραων περιγραφών ελληνικών v¡Íít 
και χαρακτήρων.

Ά δ ιτο ν ........................................ δρ. I

i r a m s  r r s i i p u  u t j u u i i i i i e  m e s
Ι Ο  τόμοι της ιΑιαπλάόεωςο —  ¡ 2 , 0 0 0  εΙ*όνες— ¿vtt δρ. 4 7 , ^ 0  : μόνον Sp. Ι Ο

Ή  Διεΰ&υνσις τής Ά ιαπλάσεως των Παί- 
δων» ιτχηματίσβσβ πλήρεις ίίειράς των ηδη έχ· 
δοδέντων 24 τόμων τής Δ’ περιόδου (1879— 
1893) του περιοδικού τούτου, προσφέρει εις τό 
κοινόν τους πλεονάζοντας τόμους εις τιμήν κα- 
ταπληκτικως «ϋδυνήν, ήτοι πρός δραχμήν I τόν 
τόμον, αντι τής συνήθους αυτών τιμής των 
δραχμών 2 ,50 .

Οί πλεονάζοντες καί -πρός μίαν δραχμήν έκα 
στος παρεχόμενοι είνε ο ί έξης 19 τόμοι : 4-·ς, 
5ος, 6ος, 7ος, 8ος, 9ος, 11ος, 12ος, 14ος, 
15ος, 16ος, 17ος, 18ος, 19ος, 20ος, 21ος, 
22ος, .23ος, 24ος, « ω λ α ύ μ ε ν ο ν  κ α ί  £ ω ·  
ρ ιό τά  ¿κ α ό το ς .

.Ο ί εκ τής ανω σειράς εξαιρούμενοι πέντε τό
μοι εινε σχεδόν εξηντλημενοι, πωλουνται δε τα 
όλίγιστα ευρισκόμενα αντίτυπα του 1ου, 3ου και 
13ου τόμου πρός δρ. 2,50 έκαστον, του 10ου 
δρ. 4 ,καί τοΰ 2ου ίρ .Ί Ο .

Καί έκ τω ν  19 δέ τόμων τής δραχμής ' οί 
βαβμηδόν έξαντλούμενοι 8α ύπερτιμηβωσί πάλιν: 
'Ώστε οί βέλοντες νά έπονφεληθωσι τής εύκαι- 
ρίάς πρέπει νά μή άναβάλλωσιν.

"Εε4β5ποζ τό^ιος τ ή ς  “ Δ ια π λ ά ό ε ω ς  
τ ώ ν  Ι ία ίδ ω ν ,,  κ ο ό μ ί ϊ τ α ι  δ»’ 1 0 0  έως 
1 3 0  ε ικ ό ν ω ν , ί ϊν ε  ά ν εξ ά ρ τ η τ ο ς  πδόν 
ά λ λ ω ν  τό μ ω ν  κ α ί  ά τεο τβ λ εΐ α ύ τ ο τ ε -  
λ έ ς  ^ ιδ λ ίο ν .

Έ ν τοΓς τόμοις τής «Διαπλάσεως» εκτός τής 
δλίης ποικίλης έξόχως επαγωγοί, μορφωτικής 
καί διδακτικής ύλης, έμπεριέχονται καί τά έξης 
ηθικωτατα μυθιστορήματα, τά πλεΐστα των ό
ποιων ώς κύρος τής φιλολογικής αϋτων άξίας χαί 

•τής μορφωτικής αυτών δυνάμεως φέρουσι την 
βράέευσιν αντων ΰπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας:

Ό  Άνοιχτόχαρδος, έν τω 6ω τόμω. —- Οί 
τρεις μικροί Σωματοφύλακες, έν τω 7ω καί 8ω. 
—·Ό Βράχος των γλάρων, Ιν τώ 9ιρ.-—Ό  Μι
κρός ήρως, έν τδ  10ω .—-Ή  Κόρη τοΰ Γερόβω- 
μα , έν τω 11ω. —  'Ο ’Ιωάννης Καστέρας, έν 
τω 12ω, 13ω καί 14ω.—Τό Κερβάνιον έν τω 
13ω καί 14φι.—Αί ΔιίτεΓς διακοπαί, Ιν ι ψ  15ω 
χαί 16γ>.— Ό  Πλοίαρχος, έν τω 17φ χαί 18ιρ. 
—  Ή  Γυφτόπουλα, έν τ §  Ι9ω  χαί 20$ . — Ή

Άδελφούλα μου, πρωτότυπον μυθιστόρημα π» 
χ. Βενοπούλου, Ιν τω  20ω —Οί Καλοί ϊνέμι· 
ποι έν τω 21. — Ό  Μικρός λόρδος, έν τφ 22». 
—  Ό  Κληρονόμος τοΰ Ροβινσωνος, έν τφ ίδι 
καί 24χρ.'

Ανάγνωσμα ποιούταν εις τόσον μικραν τιμήι1 
προσφεράμενον είνε τυχηρόν άπόκτημα διά τού; 
ενδιαφερομένου; ύπερ τής μορφιόσεως των τέκνιιι 
των γο νίΰ .
' Οί έν ταίς έπαρχίαις δέον νά προσόέτωσιν ε ι'ί 

την τιμήν έκάστου τόμου καί λεπτά 10 δια ι«- 
χυδρομικά τέλη. Οϊ 3έ |ν τω έίωτερικώ πέμ· 
πουσιυ εις χρυσόν τό αντίτιμον, δεν προσίεται* 
δέ ταχυδρομικά τέλη.

Ποσά μικρότερα των 5 φράγχων, εχ του εξ»· 
τιριχοΰ, είνε δεχτά καί εις γραμματόσημο«. ' 

Ά ί  παραγγελίαι άπευ8ύνονται μετα του α«ΐι· 
τίμου, δε * επιστολής συστημένης κατ ε«8εΓ«ν

Π ρ ό ς τόν  υ , Ν - Π . ΠαοταδόΛουλου
Ιχδότην τής «Διαπλάσεως των ΙΧαίδω«»

' όδός Αιόλου 119 Ε ι ς  ΆΘΑνος

" π -  Τό αντίτιμον τ « ν  συνδρομών «7Γθστέλλετ«ι χατ * εύβεΓαν 
πρός τόν χ , Ν . Π . Παπαδόπουλον, Ιχδότην τής Α χ α «λ ά 5 ® ω ς  
τ ώ ν  Π α ί  ω ν ,  ε ί; ΆΟήνφς, διά' ταχυδρομιχων επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσόν, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μιχρότερα τών 5

φράγκων,Ικ τοΰ Εξωτερικού, είνε δεχτά χαί εις γραμματόσημα.
—— Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλοϋνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν Ιγκαίρως την νέαν των διεύ6υνσιν, συναπο- 
στέλλοντες την παλαιάν τω« διεύΑυνσιν χαί 25 λεπτών γραμμα* 
τόσημον διά την δαπάνην τής εκτυπωσεως τής νέας ταινίας,

QnfáiOva nif'l YivójUvft ¡Allí. τ\ «eXCi lia» «Ifftv titKfáit*1«*.
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